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EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Ÿ This product is only intended for home use. The seller does not take any responsibility for damage or injury if 
user disregards this instruction.

Ÿ Please fix the product to the wall with the safety strap provided in case of toppling. Because construction 
materials vary, please consult a local professional for the most suitable way to fix your product to the wall.

Ÿ Prior to assembly, please check the product for defects or missing parts. Do not place unwrapped product 
directly on the floor to avoid paint peeling.

Ÿ It is recommended that the product be assembled by two people. Please assemble the product on soft surface 
to avoid damage to the product.

Ÿ Semi-tighten all screws in each of their desired positions, then fully tighten them.

Ÿ Do not tighten screws with an electric drill as it may cause damage. Please use a screwdriver (not provided) 
only.

Ÿ After assembly, place the product in the ventilated place for a few days.

Ÿ Please check screws, bolts and connecting points periodically and retighten if necessary.

Ÿ Keep product surfaces away from sharp objects and corrosive chemicals.

Ÿ Protect the surfaces from heat sources and liquids with mats and coasters. Wipe off spilled liquids immediately. 
Put a pad under the paper when you write on it.

Ÿ Do not expose the product to strong sunlight and humidity in case of accelerated aging of lacquer and distortion.

Ÿ Do not place heavy objects on the product or shake it in case of distortion and paint peeling. 

Ÿ Please seek assistance when moving the product. Do not pull or drag the product in case of damage or injury.

Ÿ Please fully disassemble the product when moving it to other places (such as moving to a new home) to prevent 
damage or injury. Please keep all original parts for reassembly.

Ÿ Please fully clean the product by cloth with a neutral detergent and wipe it with soft cloth.

Ÿ Toppling of the product may cause severe or fatal injury.

Ÿ Stop using the product if any parts are missing or damaged.

Ÿ Children could only use the product under adult supervision. It is forbidden children to climb or play on the 
product to prevent body injury caused by toppling or mirror breaking.

Ÿ During the assembly, keep any small parts out of the reach of children in case of fatal danger caused by 
swallowing or inhalation.

Ÿ Keep all parts of packaging materials (films, plastic bags, foam boards, etc.) out of reach of children, especially 
toddlers and babies to avoid any potential danger (such as suffocation).

General Guidelines

Notes

warnings
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Einleitung

DE

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Ÿ Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt, die geeigneten Einsatzbereiche sind Wohnzimmer 
und Schlafzimmer. Der Händler übernimmt keine Haftung für Sachschäden oder Personenschäden, die durch 
Nichteinhaltung dieser Anleitung entstanden sind.

Ÿ Um zu verhindern, dass der Tisch umkippt, muss er mit dem beigepackten Kippschutz fest an der Wand 
verankert werden. Die Befestigungsart ist abhängig vom Wandmaterial. Bitte Schrauben und Dübel 
entsprechend der Wandbeschaffenheit verwenden. Bei diesbezüglichen Fragen den örtlichen Fachhandel zu 
Rate ziehen.

Ÿ Überprüfen Sie vor der Montage den Tsch äußerlich auf optisch einwandfreies Aussehen und die 
Vollständigkeit der Einzelteile. Stellen Sie die ausgepackten Einzelteile nicht mit der Kante direkt auf den 
Boden. Mit einer weichen Unterlage vermeiden Sie Kantenbeschädigungen.

Ÿ Die Montage geschieht am besten/sichersten mit mindestens zwei Erwachsenen. Und die Montage sollte auf 
einer ebenen, stabilen und weichen Fläche erfolgen, um die Kantenbeschädigungen zu vermeiden.

Ÿ Beim Zusammenbauen beachten Sie die im Bildteil dargestellten Montageschritte. Und ziehen Sie die 
Schrauben bitte zuerst nicht an. Nachdem Sie alle Schrauben eingesetzt haben, schrauben Sie sie erst 
vorsichtig fest.

Ÿ Wir raten von der Benutzung von Akkuschraubern ab, da dies das Produkt beschädigen kann. Sie sollten 
besser einen Schraubendreher bereithalten und ihn verwenden.

Ÿ Nach der Montage stellen Sie den Tisch bitte in einen belüfteten Raum für einige Tage zum Lüften.

Ÿ Achten Sie immer auf festen Sitz der Schrauben und Verbindungen, falls notwendig nachziehen!

Ÿ Vermeiden Sie generell jeden Kontakt der Oberfläche des Tisches mit scharfen oder spitzen Gegenständen. 
Der Tisch darf auch nicht in Kontakt mit chemisch aggressiven Substanzen (Säure/Alkali) kommen.

Ÿ Schützen Sie die Oberflächen durch Matten und Untersetzer vor Hitze und Flüssigkeiten. Wischen Sie 
verschüttete Flüssigkeiten sofort weg. Und legen Sie eine Schreibunterlage unter das Papier, wenn Sie darauf 
schreiben.

Ÿ Der Tisch soll zum Verhindern von Verziehen, Alterung, Verblassen usw. vor direkter Sonneneinstrahlung, 
Feuchtigkeit und Wasser geschützt werden.

Ÿ Es ist zu vermeiden, dass schwere Gegenstände auf dem Tisch stehen. Bei dauerhafter Schwerbelastung wird 
der Tisch an der Struktur verzogen, der Lack kann auch abplatzen. Und nach der Montage rütteln Sie bitte nicht 
am Artikel, ansonsten können die Einzelteile sich ablösen.

Ÿ Es wird empfohlen, bei der Bewegung des Tisches Hilfe zu suchen. Seien Sie bitte vorsichtig, und ziehen Sie 
bitte den Tisch auf keinen Fall, sondern heben ihn hoch. Ansonsten können Schäden und Verletzungen 
entstehen.

Hinweise
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Ÿ Bei der Bewegung des Tisches an einen neuen Ort (z.B. Umzug) wird es empfohlen, den Tisch abzubauen, um 
Schäden und Verletzungen zu verhindern. Und bewahren Sie alle Einzelteile gut auf, falls Sie dies tun.

Ÿ Reinigung: Mit feuchtem Tuch (evtl. mit mildem Reinigungsmittel) abwischen. Dann mit trockenem Tuch 
nachwischen.

Ÿ Wenn das Möbel umkippt, können ernste oder lebensgefährliche Verletzungen durch Einklemmen die Folge 
sein.

Ÿ Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.

Ÿ Wir raten von der Benutzung durch Kinder ab. Falls notwendig, nur unter Aufsicht der Eltern. Lassen Sie keine 
Kinder auf den Tisch klettern, an dem Tisch zerren oder in der Umgebung spielen, ansonsten kann der Tisch 
umkippen, was zu Verletzungen führen kann.

Ÿ Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören eine Vielzahl von 
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

Ÿ Verwahren Sie Verpackungsteile (Folien, Plastikbeutel, Styropor, usw.) nur an Orten auf, die Kindern 
insbesondere Säuglingen nicht zugänglich sind! Da Verpackungsteile oft nicht erkennbare Gefahren bergen (z. 
B. Erstickungsgefahr).

Warnhinweise

Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Ÿ Ce produit est pour un usage personnel uniquement dans des locaux fermés et non pour un usage commercial 
ou à l'extérieur. Le vendeur ne prend aucune responsablité aux dommages causés par un montage incorrect ou 
une utilisation non conforme. 

Ÿ Pour éviter le renversement, la coiffeuse s’équipe des pièces pour la fixer au mur. En raison de la variété des 
constructions, il peut être nécessaire d’acheter des pièces de fixation appropriées en fonction de votre mur. 

Ÿ Veuillez vérifier soigneusement avant le montage si le produit reçu est intact et les accessoirs sont complets. 
Ne placez pas le produit déballé directement sur le sol pour éviter des peintures endommagés.

Ÿ Il est recommandé de monter l’article par deux adultes. Veuillez l’assembler sur une surface doux pour éviter 
des endommagements. 

Ÿ Veullez à bien respecter les étapes d'installation indiquées dans les illustrations pour positionner et régler les 
pièces, ensuite effectuer un serrage progressif de l'ensemble des vis. 

Ÿ Ne recommandez pas la perceuse à main pour le montage, car cela pourrait endommager le produit. Utilisez 
un tournevis pour l'installation (tournevis non fourni).

Notes 
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Ÿ Placez l’article monté dans un endroit ventilé pendant plusieurs jours pour répandre la "nouvelle" odeur.

Ÿ Assurez-vous que les vis sont bien serrées pendant l’utilisation. Si nécessaire, resserrez-les. 

Ÿ Interdit de contacter avec les objets pointus et les produits chimiques corrosifs.

Ÿ Assurez-vous que toutes les surfaces sont loin de la chaleur et du fluide, protégés par des tapis ou sousverres. 
Essuyez immédiatement les liquides renversés. Et insérez un bloc-notes en papier lorsque vous écrivez.

Ÿ Evitez l'exposition au soleil, à la pluie ou de mettre dans un endroit humuide, qui peuvent provoquer la 
déformation, la fuissure ou la décoloration, etc.

Ÿ Evitez de conserver des objets lourds dans la coiffeuse parce qu’ils peuvent causer la déformation de l’article ou 
l’écaillement de la peinture. Après l'installation, s'il vous plaît de ne pas secouer le produit pour empêcher le 
détachement des éléments de connection.

Ÿ Au déplacement de la coiffeuse, il est interdit de la tirer, mais la lever.

Ÿ En cas de déménagement, veuillez démonter tout le produit et protéger tous les accessoires. 

Ÿ Pour les soins quotidiens, utilisez un chiffon doux et sec. Si nécessaire, vous pouvez utiliser un produit 
détergent à pH neutre.

Ÿ Le renversement de l’article peut entraîner des blessures graves.

Ÿ Ne jamis utiliser un produit endommagé ou avec des pièces manquantes. Si non, il y aura un risque de 
blessure.

Ÿ Produit non recommandé pour les enfants. Si nécessaire, il faut être sous la supervision parentale. Ne pas 
laissez les enfants monter ou jouer sur le produit pour éviter des blessures causés par le renversement du 
produit ou le mirroir cassé.

Ÿ Ne laissez pas les enfants jouer dans la zone de travail durant le montage et les ajustages. Les accessoires (vis 
ou les autres petites pièces) peuvent être avalés ou inhalés létale.

Ÿ Pour éviter le danger inconnu(e.g l’étouffement), gardez toutes pièces et l’emballage(films, sac plastiques, 
polystyrènes etc.) loin d’enfant.

Avertissements

IT

Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo adeguato.

Ÿ Conservare questo manuale e consegnarlo al trasferimento del prodotto.

Ÿ Questa sintesi potrebbe non includere tutti i dettagli di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci nel 
caso in cui siano necessari ulteriori informazioni e assistenza.

Ÿ Questo prodotto è progettato per uso personale, non per l'uso in un contesto commerciale. Il venditore non si 
assume alcuna responsabilità per danni o infortuni causati dall'inosservanza di queste istruzioni.

Ÿ Si prega di fissare il prodotto alla parete con l'accessorio di sicurezza fornito. Dato che i materiali edili possono 
variare, consulta un professionista locale per informarti sul modo più opportuno per fissare il prodotto alla 
parete.

Note
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Ÿ Prima di assemblare, controlla che il prodotto non abbia difetti o parti mancanti. Non posizionare il prodotto 
senza imballaggio direttamente sul pavimento per evitare danni alla finitura.

Ÿ Si raccomanda di assemblare il prodotto in due persone. Assemblare il prodotto su una superficie morbida per 
evitare danni al prodotto.

Ÿ Si prega di seguire le istruzioni. Avvitare le viti senza raggiungere il fondo in tutte le posizioni indicate, quindi 
avvitarle fino in fondo.

Ÿ Non usare un trapano elettrico per avvitare, potrebbe causare danni. Si prega di usare un cacciavite (non 
incluso).

Ÿ Dopo l'assemblaggio, posizionare il prodotto all'ombra e in un ambiente con buona circolazione d'aria per alcuni 
giorni.

Ÿ Si prega di controllare regolarmente viti, bulloni e raccordi, stringendoli nuovamente se necessario.

Ÿ Tenere oggetti appuntiti e sostanze chimiche corrosive lontani dalle superfici del prodotto.

Ÿ Tenere le fonti di calore e i liquidi lontani dalle superfici del prodotto e proteggerle con un telo. Asciugare 
immediatamente gli eventuali liquidi, e usare un telo di protezione sul prodotto.

Ÿ Non esporre il prodotto a umidità per prevenire invecchiamento accelerato o danni alla vernice e alla struttura.

Ÿ Non posizionare oggetti pesanti su o all'interno del prodotto, e non scuotere il prodotto per prevenire danni 
strutturali e alla finitura.

Ÿ Si prega di richiedere assistenza per spostare il prodotto. Non tirare o trascinare il prodotto per evitare danni o 
infortuni.

Ÿ Si prega di smontare completamente il prodotto per spostarlo al di fuori dell'edificio (ad es. in caso di trasloco) 
per prevenire danni o infortuni. Conservare tutte le parti originali per il riassemblaggio.

Ÿ Pulire a fondo il prodotto con un panno e un detergente neutro, quindi asciugarlo con un panno morbido.

Ÿ Il ribaltamento del prodotto potrebbe causare infortuni gravi o fatali.

Ÿ Interrompere l'uso del prodotto in caso di parti mancanti o danneggiate.

Ÿ Questo prodotto non è inteso per l'uso da parte di bambini. I bambini devono usare il prodotto sotto la 
supervisione di un adulto. E' proibito arrampicarsi o giocare sul prodotto per prevenire infortuni causati dal 
ribaltamento o dalla rottura dello specchio.

Ÿ Durante il processo di assemblaggio, tenere tutte le parti di piccole dimensioni fuori dalla portata dei bambini per 
prevenire lesioni causate dall'eventuale ingerimento o inalazione.

Ÿ Tenere tutti i materiali d'imballaggio (pellicole, sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) fuori dalla portata dei 
bambini, soprattutto di neonati e bambini piccoli, per prevenire eventuali pericoli (come il soffocamento).

Avvertenze di Sicurezza

ES

Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no olvide entregarlo junto al producto.

Ÿ No es posible que presente todos los detalles y los pasos de montaje en las instrucciones. Si necesita ayuda o 
información adicional, póngase en contacto con nosotros.
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Ÿ El producto no está destinado al uso comercial. Úselo en la sala de estar y el dormitorio. El vendedor no asume 
niguna responsabilidad para daños causados por el incumplimiento de estas instrucciones.

Ÿ  Fije el producto en la pared con el accesorio de seguridad suministrado para evitar que se vuelque. Debido a 
que los materiales de la pared serían diferentes, consulte a un profesional local para averiguar cómo fijar el 
producto en la pared.          

Ÿ Antes del montaje, compruebe que si están entregadas todas las piezas en buen estado. No coloque las piezas 
sin embalaje directamente sobre el suelo, ya que podría dañar la laca.  

Ÿ Se recomienda montarlo entre dos adultos. Móntelo sobre una superficie blanda para evitar daños al producto.

Ÿ Por favor, siga los pasos de montaje que se muestran en las ilustraciones. Apriete los tornillos sin llegar a la 
parte inferior en todas las posiciones, luego apriételos completamente.

Ÿ No utilice una taladradora para atornillar, ya que podría causar daños al producto. Utilice un destornillador 
(prepare por sí mismo).

Ÿ Después del montaje, por favor, coloque la mesa en una habitación ventilada durante unos días.

Ÿ Asegúrese de que los tornillos y las uniones estén apretados firmemente y vuelva a apretarlos si es necesario.

Ÿ Mantenga los objetos afilados y los productos químicos corrosivos alejados de las superficies del producto.

Ÿ Mantenga las fuentes de calor y los líquidos alejados de la superficie del producto y protéjala con almohadillas 
y un posavasos. Limpie inmediatamente los líquidos derramados. Ponga un protector debajo del papel cuando 
escriba en él.

Ÿ No lo ponga en un entorno húmedo para evitar el envejecimiento acelerado o daños en la laca y la estructura.

Ÿ No coloque objetos pesados sobre o dentro del producto, ni lo agite para evitar daños estructurales o la 
deformación.

Ÿ Se recomienda que busque ayuda para moverlo. No lo tire ni lo arrastre para evitar daños o lesiones.

Ÿ Por favor, desmonte completamente el producto para moverlo fuera de la casa (por ejemplo, en caso de 
traslado) para evitar daños o lesiones. Guarde todas las piezas originales para volver a montar el producto.

Ÿ Límpielo con un paño húmedo con un detergente neutro. Luego séquelo con un paño suave.

Notas

Advertencias

Ÿ El vuelco del producto podría causar lesiones graves o mortales.

Ÿ El producto no debe utilizarse si falta alguna pieza o está defectuosa.

Ÿ El producto no está destinado al uso de los niños. Los niños deben utilizarlo bajo la supervisión de un adulto. 
No permita que los niños trepen al producto o jueguen con el producto para evitar lesiones causadas por el 
vuelco del producto o el espejo roto.

Ÿ Durante la instalación, mantenga a los niños alejados de la zona de trabajo, porque el producto contiene 
muchos accesorios pequeños como tornillos, si los tragan o los inhalan, podría ser fatal.

Ÿ Guarde el embalaje (membranas, bolsas de plástico, y placas de espuma, etc) fuera del alcance de los niños, 
sobre todo los bebés, para evitar peligros impredecibles ( por ejemplo, el riesgo de asfixia).
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CZ
Obecné instrukce
Přečtěte si pozorně návod a používejte produkt podle návodu.
Ponechte si tento návod pro pozdější použití.
Kvůli přehlednosti nemůže tento text obsahovat všechny varianty, které se mohou vyskytnout 
při montáži. Prosím zkontaktujte nás v případě, že budete potřebovat další informace a radu.
Upozornění
Produkt je určen výhradně k vnitřnímu užití. Montujte a používejte produkt přesně podle 
návodu. Při nesprávném smontování nebo užití produktu může dojít ke zranění osob nebo 
jeho poškození. Prodejce nezodpovídá za žádné škody ani zranění způsobené nesprávným 
používáním a montáží produktu.
Před použitím produkt ukotvěte ke zdi, aby nedošlo k jeho převrácení. Podle typu zdiva může 
být nutné zakoupit vhodné šrouby a hmoždinky.
Nepoužívejte produkt, pokud jsou některé jeho části poškozené nebo chybí, může dojít ke 
zranění nebo k poškození produktu. Abyste zamezili poškození, nepokládejte vybalený 
produkt přímo na zem. Dejte pod produkt měkkou podložku.
Při montáži umístěte nejprve všechny šrouby volně do předvrtaných děr, teprve potom je 
utáhněte.
Nepoužívejte elektrický šroubovák, mohlo by dojít k poškození produktu. Používejte pouze 
obyčejný šroubovák.
Po smontování umístěte produkt do větrané místnosti.
Pravidelně kontrolujte dotažení šroubů, v případě potřeby je dotáhněte.
Neškrábejte do produktu ostrými předměty a nepoužívejte chemikálie, které by mohly zničit 
povrch produktu.
Nevystavujte produkt přímému slunečnímu záření, ohni, topení ani jiným zdrojům tepla.
Pokud na produkt vylijete vodu nebo jinou tekutinu, ihned otřete do sucha. Dejte na stůl 
podložku, pokud na něm budete psát.
Nevystavujte produkt dlouhodobě vlhkosti, aby nedošlo ke vzniku plísní.
Nepokládejte na stůl těžké předměty, při dlouhodobém zatížení může stůl ztratit pevnost nebo 
může dojít k odlupování laku. Netahejte produkt po zemi.
Při stěhování produkt rozmontujte.
Pro běžné čištění používejte suchý, měkký hadřík. Pokud je to nutné můžete použít ph-
neutrální čistič.
Varování
Převrácení produktu může způsobit vážná zranění.
Nepoužívejte produkt, pokud jsou některé jeho části poškozené nebo chybí.
Děti mohou používat produkt pouze pod dohledem dospělé osoby. Nenechávejte děti lézt na 
produkt nebo si na něm hrát, zrcadlo by se mohlo rozbít, což může vést k vážným zraněním.
Během montáže udržujte děti v dostatečné vzdálenosti od Vašeho pracovního prostoru. V 
balení je obsaženo množství šroubků a dalších malých částí, které by mohly být životu 
nebezpečné při jejich spolknutí nebo vdechnutí.
Uchovávejte obalové materiály (fólie, plastikové sáčky, polystyren atd.) mimo dosah dětí a 
kojenců, obaly představují nebezpečí udušení.



SK
Všeobecné inštrukcie
Pozorne si prečítajte návod a používajte produkt podľa návodu.
Ponechajte si tento návod pre neskoršie použitie.
Kvôli prehľadnosti nemôže tento text obsahovať všetky varianty, ktoré sa môžu vyskytnúť pri 
montáži. Prosím skontaktujte nás v prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie a radu.
Upozornenie
Produkt je určený výhradne na vnútorné použitie. Montujte a používajte produkt presne podľa 
návodu. Pri nesprávnom zmontovaní alebo použití výrobku môže dôjsť k zraneniu osôb alebo 
jeho poškodeniu. Predajca nezodpovedá za žiadne škody ani zranenia spôsobené nesprávnym 
používaním a montážou produktu.
Pred použitím produkt ukotvite ku stene, aby nedošlo k jeho prevráteniu. Podľa typu muriva 
môže byť potrebné zakúpiť vhodné skrutky a hmoždinky.
Nepoužívajte produkt, ak sú niektoré jeho časti poškodené alebo chýbajú, môže dôjsť k 
zraneniu alebo k poškodeniu produktu. Aby ste zamedzili poškodeniu, neklaďte vybalený 
produkt priamo na zem. Dajte pod produkt mäkkú podložku.
Pri montáži umiestnite najprv všetky skrutky voľne do predvŕtaných dier, až potom ich 
utiahnite.
Nepoužívajte elektrický skrutkovač, mohlo by dôjsť k poškodeniu produktu. Používajte iba 
obyčajný skrutkovač.
Po zmontovaní umiestnite produkt do vetranej miestnosti.
Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek, v prípade potreby ich dotiahnite.
Neškrabte do produktu ostrými predmetmi a nepoužívajte chemikálie, ktoré by mohli zničiť 
povrch produktu.
Nevystavujte produkt priamemu slnečnému žiareniu, ohňu, kúreniu ani iným zdrojom tepla.
Pokiaľ na produkt vylejete vodu alebo inú tekutinu, ihneď utrite do sucha. Dajte na stôl 
podložku, ak na ňom budete písať.
Nevystavujte produkt dlhodobo vlhkosti, aby nedošlo k vzniku plesní.
Neklaďte na stôl ťažké predmety, pri dlhodobom zaťažení môže stôl stratiť pevnosť alebo môže 
dôjsť k odlupovaniu laku. Neťahajte produkt po zemi.
Pri sťahovaní produkt rozmontujte.
Pre bežné čistenie používajte suchú, mäkkú handričku. Ak je to nutné môžete použiť ph-
neutrálny čistič.
Varovanie
Prevrátenie produktu môže spôsobiť vážne zranenia.
Nepoužívajte produkt, ak sú niektoré jeho časti poškodené alebo chýbajú.
Deti môžu používať produkt len pod dohľadom dospelej osoby. Nenechávajte deti liezť na 
produkt alebo si na ňom hrať, zrkadlo by sa mohlo rozbiť, čo môže viesť k vážnym zraneniam.
Počas montáže udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od Vášho pracovného priestoru. V 
balení je obsiahnuté množstvo skrutiek a ďalších malých častí, ktoré by mohli byť životu 
nebezpečné pri ich prehltnutí alebo vdýchnutí.
Uchovávajte obalové materiály (fólie, plastové vrecká, polystyrén atď.) mimo dosahu detí a 
dojčiat, obaly predstavujú nebezpečenstvo udusenia.
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